
 

« SI ON PEUT » – Daniel Lévi 
Analyse / Lecture – Version trilingue • Lecture écran  
 
 
FRANÇAIS – C.O.P Gironde 

Cette chanson n’est pas ici par hasard. 

Elle accompagne la page d’accueil de notre association, ainsi que la 

page « La poésie et la Corse », 

parce qu’elle touche à l’essentiel : la vie, la dignité humaine, le 

respect du vivant et la transmission. 

Daniel Lévi fut un immense artiste. Une voix rare. Une conscience. 

Un homme de foi, d’humilité et d’engagement. 

Pour beaucoup, il fut un chanteur inoubliable. 

Pour moi, il fut — et demeure — une idole, au sens le plus noble : 

un artiste qui ne chantait pas pour séduire, 

mais pour éveiller, relier et élever les consciences. 

 
Dans « Si on peut », Daniel Lévi confie une prière universelle, 

adressée à l’humanité tout entière. 

Le « elle » de la chanson n’est pas une femme individuelle. 

Elle est la Terre. 
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La Terre vivante, sensible, féminisée parce qu’elle donne la vie, 

parce qu’elle nourrit, protège, accueille, 

et parce qu’elle souffre souvent sans défense. 

 
Les glaciers s’effondrent, les forêts disparaissent, 

les saisons se dérèglent, la Terre se désertifie. 

Ce n’est pas une métaphore : c’est le réel. 

 
 

En mars 2020, Daniel Lévi présentait cette chanson comme un 

engagement 

pour réveiller les consciences sur la beauté de notre planète 

et la nécessité de la chérir et de la préserver. 

Daniel Lévi était juif. 

Ce fait appartient à son identité, à sa foi, à son chemin. 

Décédé à l’été 2022, il avait d’abord été inhumé 

dans le carré juif du cimetière Saint-Pierre de Marseille. 

Il repose désormais à Jérusalem, pour l’éternité. 

 
Nous exprimons notre amour et notre soutien à l’artiste, 

et affirmons notre refus absolu de toute forme d’antisémitisme, 

ainsi que notre solidarité avec nos amis juifs, 

en France, en Corse et partout où la dignité humaine doit être 

protégée. 

Le cœur de la chanson tient dans ces mots : 

« Si on peut simplement lui porter secours. » 

 
Il ne s’agit pas de sauver le monde, 

mais de refuser l’indifférence, 

et de protéger ce qui est fragile : 

la Terre, la vie, l’humanité. 

 
Daniel Lévi ne termine pas dans le désespoir. 

Il nous laisse une promesse : 

si nous choisissons le respect plutôt que la domination, 

la Terre pourra redevenir une Terre d’amour. 
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CORSU – C.O.P Gironde 

 

Sta canzona ùn hè quì per casu. 

Accumpagna a pagina d’accolta di a nostra associazione 

è a pagina « A puesia è a Corsica », 

perchè tocca à l’essenziale : a vita, a dignità umana, 

u rispettu di u vivu è a trasmissione. 

Daniel Lévi hè statu un artista maiò. 

Una voce rara. Una cuscenza. 

Un omu di fede, d’umiltà è d’impegnu. 

 
Per parechji, era un cantadore indimenticabile. 

Per mè, era — è ferma — una idola, 

un artista chì ùn cantava micca per seduce, 

ma per sveglià, riunisce è alzà e cuscenze. 

In « S’omu pò », Daniel Lévi affida una preghera universale 

à tutta l’umanità. 

U « ella » di a canzona ùn hè micca una donna sola. 

Hè a Terra. 

A Terra viva è sensibile, feminizata 

perchè dà a vita, nutrisce, prutege è accoglie, 

è perchè soffre spessu senza difesa. 

I ghjacci s’affundanu, e fureste spariscenu, 

e stagioni si sconvolgenu, a Terra si dissecca. 

Ùn hè micca una metafora : hè u reale. 

In marzu 2020, Daniel Lévi prisentava sta canzona 

cum’è un impegnu per sveglià e cuscenze 

nantu à a bellezza di a nostra pianeta 

è a necessità di amalla è priservalla. 

Daniel Lévi era ghjudeu. 

Stu fattu face parte di a so identità, di a so fede, di u so caminu. 

Mortu à l’estate 2022, era statu prima inumatu 

in u carrè ghjudeu di u cimiteriu Saint-Pierre di Marsiglia. 



Riposa oghje in Ghjerusalemme, per l’eternità. 

 
Esprimimu u nostru amore è u nostru sustegnu à l’artista, 

è affirmemu u nostru rifiutu tutale di l’antisemitismu, 

è a nostra sulidarità cù i nostri amichi ghjudei, 

in Francia, in Corsica è in ogni locu. 

U core di a canzona stà in ste parolle : 

« S’omu pò solu purtalli aiutu. » 

 
Ùn si tratta micca di salvà u mondu, 

ma di ricusà l’indifferenza 

è di prutege ciò chì hè fragile : 

a Terra, a vita, l’umanità. 

 
Daniel Lévi ùn finisce micca in u disisperu. 

Ci lascia una prumessa : 

s’è no scegliemu u rispettu piuttostu chè a dominazione, 

a Terra puderà turnà à esse una Terra d’amore. 
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 תירבע – םוגרת לש תועמשמ לשו המשנ

הרקמב ןאכ אצמנ וניא הזה רישה .

 אוה הוולמ תא ףד תיבה לש התומעה ונלש

תאו  ףדה „הרישה הקיסרוקו,”

 ינפמ אוהש עגונ רקיעב:

 םייחה, דובכ םדאה, דובכה יחל הרבעההו רודמ רודל.

 
לאינד  יול היה ןמא לודג.

 לוק רידנ. ןופצמ.

 םדא לש הנומא, הוונע תוביוחמו.

 
רובע  םיבר – רמז יתלב חכשנ.

 ירובע – אוהו רתונ ךכ – תומד תפומ,

תותפל ידכ רש אלש ןמא ,

 אלא ידכ ררועל, רבחל היבגהלו העדות.

רישב  „רשפא םא”תילסרבינוא הליפת רסומ יול לאינד 

 לא תושונאה הלוכ.

ה „איה”תמיוסמ השיא הנניא רישה לש .

 איה המדאה.

המדאה  היחה השיגרהו,

 העיפומה ןושלב הבקנ

םייח הקינעמ איהש םושמ ,הניזמ ,תלבקמו הניגמ ,

 תלבוסו םיתיעל אללהנגה .

 םיסרוק ,םימלענ תורעיה ,

 המדאהו תשבייתמ.ה םינוחרק

 תונועה תורערעתמ

 הז ונניא יומיד – וז תואיצמ.

 
 
 
 
 

ץרמב  2020רישה תא יול לאינד גיצה 

 תוביוחמכ ררועל תועדומ הייפויל לש הטנלפה

 ךרוצלו בוהאל התוא רומשלו הילע.

 
לאינד  יול היה ידוהי.

 הדבוע וז איה קלח ותוהזמ, ותנומאמ וכרדמו.



ץיקב ומלועל ךלה אוה  2022

  הליחת הקלחב תידוהיה לש תיב ןימלעה רייפ־ןס ייסרמב.

 ןמטנו   

 

. , דעל םויכ אוה חנ םילשוריב  

 
ונא  םיעיבמ הבהא הכימתו ןמאב,

 םיריהצמו לע ונתייחד תטלחומה לש לכ הרוצ לש תוימשיטנא,

לעו  ונתוירדילוס םע ונידידי םידוהיה

 תפרצב, הקיסרוקב לכבו םוקמ ובש דובכ םדאה ךירצ תויהל ןגומ.

תביל  רישה היוצמ םילימב:

 „םא רשפא טושפ טישוהל הל הרזע”.

ןיא  רבודמ תלצהב םלועה,

 אלא בוריסבתושידאל 

הנגהבו  לע ירירבשה:

 המדאה, םייחה תושונאהו.

לאינד  יול וניא םייסמ שואייב.

 אוה ריאשמ ונל החטבה:

הטילשב םוקמב דובכב רחבנ םא ,

 המדאה לכות בושל תויהלו המדא לש הבהא.
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